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Some Notes ars in uke-Acts,especlally iın L 421

DyY Karl TIC iegen

Both the gospel according LO Luke an the Acts of the Apostles
SOINE remarkable references about earsl (}  - be oun: The question,
however, arlıses whether these Alie idiomatic phrases theologica.
figures.

Some eaTr the third gospel dIe due LO the Marcan
tradition: The Weckformel .5 (as Wanderlogion 14.35)< 15 already
found 49 This set phrase 15 not treated this

the STOTY of Jesus’ arrest the Marcan OTAPLOV (14.47) 15 changed bDy
Luke to OVC (Lk Not only rather en1gmatıc anıswer LO the
disciples 2251361 but also the ea  S of the soldier’s ß (DTtTLOV)
CUt off by OIle of Jesus’ disciples 15 elated (Lk addition to

Jesus toO be (like) the OTle who »planted the and
wh therefore granits human requests (Ps 94.9a)® ASs shown Jesus’
aLısWerTr tOo the co-delinquent 23 .43

The second passıon announcement (cp 9.30-32) 9 43h-45
15 considerably redacted. The ucan Jesus introduces the actual
announcement DYy the challenge: »Put into YOUIL EaTs these words: C

(V 44) instead of the plain imperatıve Aroberte. 4 The erb T19EVvaı Canl
also be sed with EV Tn KAPÖLA (Lk 1.66) an SV TALC KAPÖLALG (5EK

similar Heart and EaATr belong together rece1ving the
divine word 15 mentioned cts 2 DL quoting Jes 6.10

12.5D 15 borrowed from (cp Mt ITDOG TO OVC
EACAÄNOUOTE EV TOLG TOALELOLG KNPLXONGETAL -  J TOV ÖLA TOV (italics for
Lucan wording). Luke improves the frequently sed (semitic)
prepositional expression ELG TO OUC (and also Mt.) with NPOC
although he mself leaves this, but ıth the plural TO, other

1  ' 4:2U: 8  ' 9.44; KZ3 14.35; Z : Act ,  e 1122 28727 bis) 050e / Ata;
2751 (DTLOV (cp Mt. 26,56; In 18.26); the diminutive term A  A  OTAPLOV 14.47; In

18.10 15 lacking in Luke-Acts (also already in the Septuagint).
Cp Kev. e  7  J 361522 and 13  \O
Cp DPs 407 Prov. 2A2
Cp Ex 1/ 14 (S1ö0vaı ELG TI WDTC
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tradition an OW. text (9.44; cp. Act he eeps
CGS also In classical Tee occuring>) AOQAÄELD Itered Dy atthew to
OXKODELV (cp Act an he adds EV TOLC TOALELOLG, another antonym
LO EITL TOV ÖOQLATOV. Hs not about the rather ana fact people ear by

of the CadIs, but about the disciples’ task to confess privately
and publicly (  /

adopted eXTis rom _ an Luke obviously handles the EaAaT
motift deliberately.

The Antrıttspredigt 6-3 15 OIle of the MOST ımportant (D
the gospel. Jesus recıtes the haftara Jes GLE a  ıng Jes 58 .6.6 Only

the initial sentence of his SETINON 15 elated (EK 4.21) » Loday this
scripture has een fulfilled YOUFTr ears.«/ rather peculiar expression

and somewhat surprisıng, for the preceding sSsentence refers tOo the
audience’s CYES turnıng LO Jesus. What 15 the meanıng of this EaTl-
fultilment? Does »11n yOUL CaTrsS« paraphrase adverbiale Femporıs
meanıng {>1n YOUTK presence<?S But then there 15 certaın
redundancy putting and stoday«? side by side. Ulrich Busse

that only »die endzelr  che Verwirklichung des Schriftwortes«
DYy Jesus’ words 15 at stake anı Jesus’ ee diTe not.10 But the latter
O1Iles die ouched by the haftara, and 23d PIOVECS the ee of Jesus

E.g Euripides, Orest 616-617; Sophokles, Alas 148-149 in the f whisper
(directly) into somebody’s EAT< HORST, OVC: IhHhWNT 5/ 1954, 543-557: 544)

Cp Act F3 DA The haftaroth read ın the SYNAagOSUEC SEervIice anı Jesus.
Jesus’ words and the fulfilment of scrıipture aTe combined Iso ın 24
HORST, ODG 546 371 Joseph FITZMYER COMMEeEeNTS Dy »as you s1ıt listening«

(The Gospel According uke |1-IX], AncBib 28, Garden11981, 534); but
why this solemn formulation 1ın Luke instead of simple ZeENILLUUS absolutus the
Septuagint translates IN in Gen. 223 .10 (see below at 16) and Luke lıkes
wriıte KADL, Das Lukas-Evangelium, FEdF 261, Darmstadt 1988, 19)?

SNLEPOV 15 expressive Luke ıIn conjunction with faith and salvation (TE
1903233 1959 23.43

‚USSE, Das Nazareth-Manıifest Jesu. kıine Einführung das Iukanische
Jesusbild nach /6'37 SBS 9l, Stuttgart 1978, 3 / C SCHWEIZER, Das
Evangelium nach Lukas, NTD D Göttingen 1982, (»dafs Menschen das Wort Jesu
als Heil ertahren können« \ italics Schweizer s]) and W.J HOUSTON, ‚ Today, ın Your
Very Hearing:«: ome Comments the Christological Use of the Old Testament:

HURST/N.T. The Glory of Christ the New JTestament. Studies
In Christology 1n emory of George Bradford Caird, Oxtford 1987, STA (»it
Was fulfilled 1t W as read« |performative]).



ave already changed into words (9O@ NKOVOOCLEV yevöpeva).11
Francois Bovon characterizes Jesus’ Nazareth SECETILLON as the udıble
1  ent, Jesus’ baptism (EK 3.21-22) dSs the visible fulfilment.12 But
WhNnY this partıtion? art-)] Koet his orough the
Antrittspredigt reduces the Calr motif tO »a SIN of OPCILMLCSS to 0d’s
Word« .13 But what 15 the V idea of that? The audience, nevertheless,
15 OUnN! tO be not OPpCH for the divine word (vV 8-2 Al these
scholars understand the phrase »Iın YOUT Cadi1S« as restriction 14

hat WaY 15 this phrase of anıYy importance? Does ıt eiıne Jesus
(Busse and Bovon) rather his audience (Koet)? 15 Considering that
the wording EV TOLC OSOLV 15 characteristically Lucan Septuagintism
dSs iteral translation of the Hebrew ave clue to
aNSWEeTr This Syntagm evokes AT least three connotatıiıons: ccording LO
Jdce Z 25am €S)) 1ö:12; 2Kgs (4Reg.) 18.26; Ilob 33.86; Jer
(35 IL 1t denotes CEaTt witness(es) less tOo the pomt somebody’s

(1 Combined with XKODELV the phrase EV TOLCG (DGLV
sometimes refers LO 0od’s laws Ut 5.1, his 2TER ee DPs
(43).2, tOo hı1s promises 7?5am (2Keg) 7D (cp IChr both
dIieE also treated the Lucan Antrıttspredigt 25 finally the phrase

11 Note that the Baptist’s disciples AaTe called to intorm John of what they have
SCCI1 well heard (Lk

152 OVON, Das Evangelium nach Lukas (Lk J  e  Ö EKK 374 Zürich and
Neukirchen-Vluyn 1989, 213 Cp KRESE, Alttestamentliche Motive 1n der
Christologie des Lukas, StNT 1/ (Gütersloh 1969, 147: »Das beschriebene Heil wiıird
17 Predigen Jesu offenbar; 1mM Predigen, denn diese Schriftstelle wird EVU TOLG COOLV
DLOV erfüllt, über das Sehen wirdE  have already changed into words (&600 hKoboapev yevöpeva).11  Francois Bovon characterizes Jesus‘ Nazareth sermon as the audible  fulfilment, Jesus‘ baptism (Lk. 3.21-22) as the visible fulfilment.!2 But  why this partition? — Bart-J. Koet in his thorough essay on the  Antrittspredigt reduces the ear motif to »a sign of openness to God’s  Word«.13 But what is the very idea of that? The audience, nevertheless,  is found to be not open for the divine word (v. 28-29). — All these  scholars understand the phrase »in your ears« as a restriction.14  In what way is this phrase of any importance? Does it define Jesus  (Busse and Bovon) or rather his audience (Koet)?!5> Considering that  the wording &v toic &ow is a Characteristically Lucan Septuagintism —  as a literal translation of the Hebrew 2 *;_r_3<316 — we have a clue to an  answer. This syntagm evokes at least three connotations: According to  Jac. 172 2Sam. (Reg.) 1812 2Kes. (4Reg) 1826; I0b 338; Jer. 26  (33).11, it denotes ear witness(es) or less to the point somebody’s  presence (1): Combined wılk &x«obem Ihe phrase &D 1016 @0WW  sometimes refers to God’s laws in Dt. 5.1, his great deeds in Ps. 44  (43).2, or to his promises in 2Sam. (2Reg.) 7.22 (cp. 1Chr. 17.20) - both  are also treated in the Lucan Antrittspredigt (2.). And finally the phrase  11 Note that the Baptist’s disciples are called to inform John of what they have  seen as well as heard (Lk. 7.22b).  12 F. BOVvon, Das Evangelium nach Lukas (Lk 1,1-9,50), EKK 3/1, Zürich and  Neukirchen-Vluyn 1989, 213. Cp. M. REese, Alttestamentliche Motive in der  Christologie des Lukas, StNT 1, Gütersloh 1969, 147: »Das beschriebene Heil wird  im Predigen Jesu offenbar; im Predigen, denn diese Schriftstelle wird &v toic dow  vuÖv erfüllt, über das Sehen wird ... geschwiegen«.  13 B.-J. KOET, »Today this Scripture has been fulfilled in your ears«. Jesus’  explanation of Scripture in Luke 4,16-30: Bijdr. 47, 1986, 368-394: 380 (reprinted in  his Five Studies on Interpretation of Scripture in Luke-Acts, SNTA 14, Leuven  1989, 24-55: 38).  14 Manfred Korn, finally, understands the fulfilment as »an das anredende und  treffende Wort gebunden, das durch Jesus ermöglicht wird«; thus the  »Historisierung und Verobjektivierung« of the onuepov is excluded (M. KORN, Die  Geschichte Jesu in veränderter Zeit. Studien zur bleibenden Bedeutung Jesu im  lukanischen Doppelwerk, WUNT 2,51, Tübingen 1993, 79).  15 Gabriel Kyo-Seon Shin similarly distinguishes two possibilities of  understanding: with emphasis either on the »Heilsanbruch« or on »die  Betroffenheit und Entscheidung der Menschen« (G. K.-S. SHIN, Die Ausrufung des  endgültigen Jubeljahres durch Jesus in Nazaret. Eine historisch-kritische Studie zu  Lk 4,16-30, EHS.T 378, Bern u.a. 1989, 189).  16 P, JoUON, Notes de Lexicographie Hebraique: Melanges de la Faculte  orientale (Universite Saint-Joseph Beyrouth) 6, 1913, 160-212: 160-162.  30geschwiegen«.

13 B.-J] KOET, »Today this Scripture has been fulfilled in yOUFr EATSK« esus
explanation of cripture Luke Bıjdr. 4/, 1986, 368-394: 38() (reprinted in
his Five Studies Interpretation of Scripture Luke-Acts, SNTA 1 J Leuven
1989, 24-55 38)

Mantfred Korn, finally, understands the fulfilment »alı das anredende un
treffende Wort gebunden, das durch eSus ermöglicht wird«; thus the
»Historisierung un: Verobjektivierung« of the SNMWEPOV 15 excluded (M KORN, DIie
Geschichte Jesu ın veränderter eıit Studien SA bleibenden Bedeutung Jesu 1mM
Iukanischen Doppelwerk, WUNTI Z E, Tübingen 1993, 79)

15 (abriel Kyo-5Seon Shin similarly distinguishes [WO possibilities of
understanding: with emphasis either the »Heilsanbruch« »die
Betroffenheit un Entscheidung der Menschen« (G K SHIN, DIie Ausrufung des
endgültigen Jubeljahres durch eSus ın Nazaret. Eine historisch-kritische Studie

/6"31 HS.T 378, Bern 1989, 189)
Otes de Lexicographie Hebraique: Melanges de la Faculte

orientale (Universite Saint-Joseph Beyrouth) 6/ 19713 160-2172 160-162
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EV TOLC DOLV CXADIESSECS eVvVen the revelation Ciod addressing I1IL112a  29

irectly as 1S5Same3177
It's these aspects an particular the latter [WO Luke Wants tOo

be ear IThe obvious paralle 24 44 mentions Jesus’ former
assoclatıon ıth the disciples (Etı OUV GSUV pv ). 15 AA (by the
phrase EV TOLC (OOLV LUGOV  } 15 pomting also to the audience’s
an assoclı1atıon wiıth Jesus (3 But addition LO that simple fact that
15 the oist of the present the Service at the Nazareth
SyMNasOSU: Jesus’ contemporarıles ave ear Jesus’ words about his
OW. ee (2.) quoting scrıpture an qualifying both AaSs divine (3;)
Jesus 15 ee the I11La1l whom the OT spirıt 15 (v 1893), and who
preaches the gospel to the POOFTF (v 18C) The Nazarenes thus
acknowledge at first Jesus’ words LO be O1 AOYOL NC X.APLTOC (v 22)

also Theophilus dSs the addressee and first reader of es
ÖLNYNSLG (Lk 1.1,3) and all Christians ll their SErVICES Rome an
elsewhere ear >N their Jesus’ words and ee: AdaSs scrıpture
hıich salvation actually ill happen.*!? The solemn wording of
AD eaı readers tO insight into Jesus’ divine dignity

An instructive example provıng the present interpretation of the Antrıittspredigt
15 the Council’s reactıon Stephen’s Vision of the OpCN heaven anı the Son of Man
standing at od’s right and Acts SB The eCaTtr wı1ıtnesses of Stephen’s words
»stopped their EATS« and similar the Nazarenes who tried harm eSus (Lk.
4.28-29), they stoned Stephen Act. 7.58-59).

1 Cp Is. Z TE but different the Septuagint); Ez 9.1; 40.4 The phrase EV TOLC
OLV anı the verb AVOAYILYVOOKELV (like 2Kgs eg.) Z (cp 2Chr
Neh F3 Jer (43).6b,10,14; Bar 1.3-4 (with ELG Jer 1431.6a,

18 SHIN, A0
Similar ELTESTER, Israel im lukanischen Werk und die Nazarethperikope:

RASSER STROBEL/R.C TANNEHILL eds.), Jesus in Nazareth, BZNW 4 /
Berlin 1970, 140-141 (with reference Urigen’s explanation 1ın his homilies

uke [  „181-184]); C KORN 79-80 »Das »Heute« des Heils in der 5Synagoge VO  5
Nazareth ist 1 Inne des Lukas die grundsätzliche Ermöglichung eschatologischer
Heilserfüllung ın der christlichen emende.«
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